
‘Aprende a hablar español’ - Enseignement de l’espagnol – www.eltallerdebel.com – M. Bahloul. 

Huelva o las fresas que saben a miseria. – Unos comentarios. 

Vocabulario. 
 

 

  

Palabras sacadas de los comentarios. 
 

Traducción... 
 

 

1 

 

Ramasser les fraises + une serre + un salaire 

de misère + le propriétaire + la ferme. 
 

 

 

2 
 

La périphérie de la ville + être plein/e de… + 

toucher de l’argent + payer. 
 

 

 

3 
 

Devenir riche + s’en mettre plein les poches 

+ les gens nécessiteux (dans le besoin). 
 

 

 

4 
 

Une entreprise + prospérer + sur le dos de… 

+ mourir noyé/e. 
 

 

 

5 
 

Un/e employé/e ‘jetable’ + une main d’œuvre 

bon marché + se plaindre de... 
 

 

 

6 
 

Appeler la gendarmerie + les saisonniers + 

les sans-papiers + vivre entassé/e dans les 

camps provisoires. 
 

 

 

7 
 

 

Avoir le goût de l’esclavage + mériter une 

peine de prison. 
 

 

 

8 

 

 

Il est urgent de… + un abus + profiter de qqn. 
 

 

 

9 

 

 

Les ouvriers agricoles + trouver du monde + 

une fortune. 
 

 

 

 

10  

 

Une maison de luxe + une voiture de luxe + 

un voyage + passer de mauvais moments + 

dégoûter. 
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Huelva o las fresas que saben a miseria. – Unos comentarios. 

Vocabulario. 
 

  

Palabras sacadas de los comentarios. 
 

Traducción... 
 

 

1 

 

Ramasser les fraises + une serre + un salaire 

de misère + le propriétaire + la ferme. 
 

 

Recoger las fresas + un invernadero + un 

sueldo de mierda + el dueño + la finca. 
 

 

2 
 

La périphérie de la ville + être plein/e de… + 

toucher de l’argent + payer. 
 

 

Las afueras de la ciudad + estar lleno/a 

de… + cobrar dinero + pagar. 

 

3 
 

Devenir riche + s’en mettre plein les poches 

+ les gens nécessiteux (dans le besoin). 
 

 

Hacerse rico/a + lucrarse + la gente 

necesitada. 

 

4 
 

Une entreprise + prospérer + sur le dos de… 

+ mourir noyé/e. 
 

 

Una empresa + medrar + a costa de… + 

morirse (ue) ahogado/a. 

 

5 
 

Un/e employé/e ‘jetable’ + une main d’œuvre 

bon marché + se plaindre de... 
 

 

Un/a empleado/a de usar y tirar + una 

mano de obra barata + quejarse de… 

 

6 
 

Appeler la gendarmerie + les saisonniers + 

les sans-papiers + vivre entassé/e dans les 

camps provisoires. 
 

 

Llamar a la Guardia Civil + los 

temporeros + los indocumentados + vivir 

hacinados en los asentamientos. 

 

7 
 

 

Avoir le goût de l’esclavage + mériter une 

peine de prison. 
 

 

Saber a esclavitud + merecer una pena de 

cárcel. 

 

8 

 

 

Il est urgent de… + un abus + profiter de qqn. 
 

 

Urgir suivi de l’infinitif + un abuso + 

aprovecharse de alguien. 

 
 

9 

 

 

Les ouvriers agricoles + trouver du monde + 

une fortune. 
 

 

Los braceros + encontrar (ue) a gente + 

una millonada. 

 

 

10  

 

Une maison de luxe + une voiture de luxe + 

un voyage + passer de mauvais moments + 

dégoûter. 
 

 

Un casoplón + un cochazo + un viaje + 

pasarlo fatal + repatear. 
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